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4(B)(II): »jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ (PÉÆÃAiÉÆèÃvÀÛgÀ ¤ªÀðºÀuÉ) gÀªÀgÀ 
dªÁ¨ÁÞjvÀ£À ºÁUÀÆ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ. 

DUTIES AND RESPONSIBILITY OF Senior Assistant Director of 

Horticulture (Post Harvest Management) 

 

 
2011-12 £ÉÃ ¸Á°¤AzÀ  C£ÀÄµÁÖ£ÀUÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ AiÉÆd£ÉAiÀÄ "Support to Vegetable 

Intiatives for urban Cluster" ªÀÄvÀÄÛ 2012-13£ÉÃ ¸Á°¤AzÀ C£ÀÄµÁÖ£ÀUÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ 
Protected Cultivation of Flowers and Vegetable s PÁAiÀÄðPÀçªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¤zÉðÃ±À£Á®AiÀÄzÀ 
ºÀAvÀzÀ°è G¸ÀÄÛªÁj ªÀiÁqÀÄªÀ »jAiÀÄ C¢sPÁjUÀ½UÉ PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  
1. F AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À ªÀiÁUÀð¸ÀÆa JA¦Pï, DAiÀÄªÀåAiÀÄ ºÀt ©qÀÄUÀqÉ ¥Àç¸ÁÛªÀ£É, 

ªÀÄAdÆgÁw,            £ÀUÀzÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À EvÁå¢  zÁR¯ÁwUÀ¼À ¥Àj²Ã®£É ªÀiÁr 
ªÉÄÃ¯Á¢sPÁjUÀ½UÉ  ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

2. F AiÉÆÃd£ÉUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢s¹zÀ  J¯Áè PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹, vÉÆÃlUÁjPÉ dAn 
¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ (vÀgÀPÁjUÀ¼ÀÄ)  gÀªÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

3. ¸ÀA§A¢s¹zÀ ¸À s̈ÉUÀ½UÉ ºÁdgÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸À s̈É £ÀqÀÄªÀ½ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
4. vÉÆÃlUÁjPÉ dAn ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ (vÀgÀPÁjUÀ¼ÀÄ) ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ »jAiÀÄ C¢sPÁjUÀ¼ÀÄ   

¸ÀÆa¸ÀÄªÀ EvÀgÉ PÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ.           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4(B)(II):   C¢sPÁj/£ËPÀgÀgÀÄUÀ¼À C¢sPÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ 
(Powers and duties of officers and employees) 

 
2. À̧ºÁAiÀÄPÀ 
vÉÆÃlUÁjPÉ    
C¢sPÁj 
       

1. 2017-18 ¸Á°£À RKVY AiÉÆd£É CrAiÀÄ°è C£ÀÄµÁÖ£ÀUÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ 
gÁ¶ÖöçÃAiÀÄ PÀÈ¶ «PÁ¸À AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ Initiatives for post harvest 

activities in Horticulture PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ ¸ÀªÀÄUÀæ vÉÆÃlUÁjPÉ 
C©üªÀÈ¢Þ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ " À̧ªÀÄUÀæ vÉÆÃlUÁjPÉ GvÀà£ÀßUÀ¼À À̧A À̧ÌgÀuÉ ºÁUÀÆ 
f¯ÁèªÀ®AiÀÄzÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄªÁzÀ ²ÃvÀ®UÀÈºÀUÀ½UÉ «zÀÄåvï zsÀ£À¸ÀºÀAiÀÄ" 
PÁAiÀÄðPÀçªÀÄUÀ¼À ¸ÀªÀÄUÀç AiÉÆÃd£Á ªÀgÀ¢ (DPR), Concept Note, 
ªÁ¶ðPÀ QçAiÀiÁ AiÉÆÃd£É, C£ÀÄµÁÖ£À ªÀiÁUÀð¸ÀÆa, f¯ÁèªÁgÀÄ ºÀAaPÉ, 
JA¦Pï C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É, DAiÀÄªÀåAiÀÄ ©qÀÄUÀqÉ, ¥Àçw ªÀiÁºÉAiÀÄ ¥ÀçUÀw ªÀgÀ¢ 
vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ f¯ÉèUÀ¼À eÉÆvÉ ¥ÀvÀç ªÀåªÀºÁgÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  

2. ¸ÀAgÀQëvÀ WÀlPÀ ¤ªÀiÁðt ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼À£ÀÄß E¯ÁSÉªÀw¬ÄAzÀ £ÉÆÃAzÀtÂ 
ªÀiÁqÀ®Ä ¸ÁªÀðd¤PÀ ¥ÀæPÀluÉ, ¹éÃPÀÈvÀªÁUÀÄªÀ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã®£É, 
¥Àj²Ã®£Á ¸À«Äw ¸À̈ sÉAiÀÄ°è ªÀÄAqÀ£É, CºÀð ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀnÖ ªÀiÁr 
¸ÀPÁðgÀzÀ DzÉÃ±ÀPÁÌV ¥Àæ¸ÁÛªÀ£É gÀZÀ£É EvÁå¢ PÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ.     

3. G À̧ÄÛªÁj ªÀiÁqÀ¯ÁUÀÄªÀ PÁAiÀÄðPÀçªÀÄUÀ¼Àr ¤zÉðÃ±À£Á®AiÀÄPÉÌ ¸À°è¸À¯ÁUÀÄªÀ 
¥Àç¸ÁÛªÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁUÀð¸ÀÆaAiÀÄ ¥ÀçPÁgÀ ¸À°è¸À̈ ÉÃPÁzÀ CUÀvÀå zÁR¯ÁwUÀ¼À£ÀÄß 
¥Àj²Ã°¹, ¸ÀºÁAiÀÄzsÀ£À ¯ÉPÀÌZÁgÀ ºÁQ, ¤AiÀÄªÀiÁ£ÀÄ¸ÁgÀ CºÀð«gÀÄªÀ 
¸ÀºÁAiÀÄzsÀ£À ªÉÆvÀÛPÉÌ ªÀÄAdÆgÁw DzÉÃ±À ¹zÀÝ¥Àr¹, ªÉÄÃ¯Á¢sPÁjUÀ¼À 
C£ÀÄªÉÆÃzÀ£ÉUÁV ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

4. ¯Á¯ï¨ÁUï£À DªÀgÀtzÀ°è ºÉÆA¢gÀÄªÀ ²ÃxÀ®UÀÈºÀªÀ£ÀÄß  UÀÄwÛUÉ DzsÁgÀzÀ 
ªÉÄÃgÉUÉ M/s. Western Farm Fresh Pvt Ltd., gÀªÀjUÉ ªÀ»¹PÉÆnÖzÀÄÝ, 
¥Àçw ªÀµÀðªÀÅ ¤UÀ¢vÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è UÀÄwÛUÉ ªÉÆvÀÛªÀÅ ¥ÁªÀwAiÀiÁUÀÄwÛgÀÄªÀ 
§UÉÎ ¥Àj²Ã°¹ ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

5. «zsÁ£À ¥ÀjµÀvï ºÁUÀÆ «zsÁ£À ¸À̈ sÉUÀ¼À°è   PÉÃ¼ÀÄªÀ ¥Àç±ÉßUÀ½UÉ GvÀÛgÀ 
¹zÀÞ¥Àr¹ ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. »jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ 
(PÉÆAiÉÆèÃvÀÛgÀ ¤ªÀðºÀuÉ) gÀªÀgÀÄ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ J¯Áè PÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÄß 
¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

6. C¢üÃ£À C¢üPÁjUÀ½AzÀ ¸À°èPÉAiÀiÁUÀÄªÀ PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ 
ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼À C£ÀÄªÉÆÃzÀ£ÉUÁV ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

3. ¥ÀçxÀªÀÄ zÀeÉð     
   À̧ºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

1. PÀqÀvÀUÀ¼À gÀZÀ£É, «µÀAiÀÄ ªÀ», ¤ªÀðºÀuÉ PÀqÀvÀUÀ¼À ZÀ®£ÀªÀ®£À ¥ÀvÀçUÀ¼À£ÀÄß 
¹éÃPÀj À̧ÄªÀÅzÀÄ,gÀªÁ¤¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

2. wAUÀ¼À ªÉZÀÑzÀ ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß ¤UÀ¢svÀ CªÀ¢sAiÀÄ°è vÀAiÀiÁj¹ 
ªÉÄÃ¯Á¢sPÁjUÀ½UÉ ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

3. PÀbÉÃj PÉÊ¦r ¥ÀçPÁgÀ AiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ C£ÀÄzÁ£À ©qÀÄUÀqÉ,  
ªÀ»UÀ¼ÀÄ, r.¹. ©¯ï,¸ÁÖPï  jf¸ÀÖgï PÀAnAeÉ¤ì jf¸ÀÖgï, ¸ÁÖA¥ï 
jf¸ÀÖgï,ªÉÃvÀ£À ªÀ», £ÀUÀzÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ,¸ÉÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ EvÁå¢ ªÀ»UÀ¼À£ÀÄß 



¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ¯Á¢sPÁjUÀ¼À ¥Àj²Ã®£ÉUÉ ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
4. C¢sPÁj/ ¹§âA¢AiÀÄªÀgÀ ªÉÃvÀ£À ©®ÄèUÀ¼À£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
5. ¯Á¯ï¨ÁUï£À DªÀgÀtzÀ°è ºÉÆA¢gÀÄªÀ ²ÃxÀ®UÀÈºÀªÀ£ÀÄß UÀÄwÛUÉ DzsÁgÀzÀ 

ªÉÄÃgÉUÉ M/s. Western Farm Fresh Pvt Ltd., gÀªÀjUÉ ªÀ»¹PÉÆnÖzÀÄÝ, 
¥Àçw ªÀµÀðªÀÅ ¤UÀ¢vÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è UÀÄwÛUÉ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw À̧ÄªÀ §UÉÎ 
ºÁUÀÆ «zÀÄåvï ©¯ï£ÀÄß ¥Àçw ªÀiÁºÉAiÀÄ°è ¥ÁªÀw ªÀiÁrgÀÄªÀ  
«ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ §UÉÎ ¥ÀvÀç ªÀåªÀºÁgÀ £ÀqÉ À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

6. F AiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA§A¢s¹zÀ °¦PÀ PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Á®£É ªÀiÁr, »jAiÀÄ 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ  
vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ (PHM) gÀªÀjUÉ ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

7. AiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA§A¢s¹zÀ £ÀªÀÄÆ£ÉUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ ªÀ»UÀ¼À£ÀÄß ¥Á®£É ªÀiÁr, 
ªÉÄÃ¯Á¢sPÁj 
UÀ¼À ªÉÄÃ®Ä ¸À»UÉ ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

8. ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ J¯Áè PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÄªÀåªÀ¹ÜvÀªÁV vÀ£Àß ¸ÀÄ¥À¢ð£À°èlÄÖPÉÆAqÀÄ 
CAwªÀÄ ¯ÉPÀÌ vÀ¥Á À̧uÉUÉ ºÁdgÀÄ¥Àr¸ÀÄªÀ dªÁ¨ÁÝjAiÀiÁVgÀÄvÀÛzÉ. 

 

4(B)III :  ¤tðAiÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀAvÀºÀ ¥Àç¸ÁÛªÀ£ÉUÀ¼À°è ¥Á°¸À¨ÉÃPÁzÀ PÀçªÀÄ  
              ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ  ZÁ£À¯ï UÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CPËAl©°n Ȩ́ÃjzÀAvÉ 

(The procedure followed in the decision making process 

including   channels of supervision accountability) 

 
 

¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ 
C¢sPÁj 

 4(B)II £À PÀArPÉ (2) gÀ°è «ªÀj¸À̄ ÁzÀ PÉ®¸ÀPÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß DAiÀiÁ 
PÁAiÀÄðPÀçªÀÄzÀ ªÀiÁUÀð¸ÀÆa ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀPÁðgÀ¢AzÀ DVAzÁUÉÎ ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ 
¸ÀÄvÉÆÛÃ É̄UÀ¼À£ÀéAiÀÄ F PÀbÉÃjAiÀÄ°è ¹éÃPÀÈvÀªÁUÀÄªÀ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ        
«µÀAiÀÄUÀ½UÉ ¥ÀvÀç vÀAiÀiÁj¹, ¸ÀÆPÀÛ C©s¥ÁçAiÀÄzÉÆA¢UÉ »jAiÀÄ 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ (PÉÆAiÉÆèÃvÀÛgÀ ¤ªÀðºÀuÉ)gÀªÀjUÉ 
ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 
 ¥ÀçxÀªÀÄ zÀeÉð     
 ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

4(B)II £À PÀArPÉ (2) PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ½UÉ PÀbÉÃj PÉÊ¦r,¸ÀPÁðgÀzÀ 
¸ÀÄvÉÆÛÃ¯É, ªÀiÁUÀð¸ÀÆaUÀ¼À£ÀéAiÀÄ F PÀbÉÃjAiÀÄ°è ¹éÃPÀÈvÀªÁUÀÄªÀ 
¸ÀA§A¢s¹zÀ «µÀAiÀÄUÀ½UÉ ¥ÀvÀçUÀ¼À£ÀÄß ¹zÀÞ¥Àr¹, ¸ÀÆPÀÛ 
C©s¥ÁçAiÀÄzÉÆA¢UÉ »jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ 
(PÉÆAiÉÆèÃvÀÛgÀ ¤ªÀðºÀuÉ) gÀªÀjUÉ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ.   

 
 
 
 
 



 

4 (B) IV:  PÉ® À̧ PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸À®Ä ¤UÀ¢s¥Àr À̧¯ÁzÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ PÀlÄÖ 
¥ÁqÀÄUÀ¼ÀÄ  
                           (Norms) 

   (The norms set by it for the discharge of its functions) 
 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ 
C¢sPÁj 

4 (B) II £À PÀArPÉ (2) gÀ°è£À PÉ®¸ÀPÁAiÀÄðUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢s¹zÀAvÉ 
¸ÀPÁðgÀzÀ ¸ÀÄvÉÆÛÃ¯É, ªÀiÁUÀð¸ÀÆa, ªÉÄÃ¯Á¢sPÁjUÀ¼À DzÉÃ±À 
(°TvÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiËTvÀ) zÀAvÉ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 
¥ÀçzsÀªÀÄ zÀeÉð 
¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

       

4 (B) II £À PÀArPÉ (3) gÀ°è£À PÉ®¸ÀPÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸À®Ä,    

PÀbÉÃj PÉÊ¦r,PÉ.¹.J¸ï.Dgï, PÉ.n.¹, PÉ.J¥sï.¹, ¹ DAqï Dgï 

gÀÆ¯ïì, JA.¹.E, JªÀiï.¹.E, PÉ.¹.J¸ï gÀÆ¯ï ì. E¯ÁSÁ ªÀÄvÀÄÛ 

DyðPÀ E¯ÁSÉ ºÉÆgÀr¹zÀ qÉ°UÉÃµÀ£ï D¥sï ¥ÀªÀgï(DyðPÀ 

¥ÀçvÁåzÉÃ±À) ¸ÀPÁðgÀzÀ C¢s¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ (¸ÀÄvÉÆÛÃ¯ÉUÀ¼ÀÄ) EvÁå¢. 

 

 
»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ          
vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ 
(PÉÆÃAiÉÆèÃvÀÛgÀ 
¤ªÀðºÀuÉ)  

 ¥Àç¸ÁÛ¦¹zÀ «µÀAiÀÄPÉÌ ¸ÀÆPÀÛ ¤tðAiÀÄ vÀUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä À̧ºÀPÁj 
DUÀÄªÀAvÉ ¸ÀPÁðgÀzÀ ¸ÀÄvÉÆÛÃ¯É, ªÀiÁUÀð¸ÀÆa, DyðPÀ ¥ÀçvÁå¢sPÁgÀ, 
PÀbÉÃj PÉÊ¦r,PÉ.¹.J¸ï.Dgï, PÉ.n.¹, PÉ.J¥sï.¹, ¹ DAqï Dgï 
gÀÆ¯ïì, JA.¹.E, JªÀiï.¹.E, PÉ.¹.J¸ï gÀÆ¯ï ì. EªÀÅUÀ¼À ªÁå¦ÛAiÀÄ°è 
¸ÀÆPÀÛ C©s¥ÁçAiÀÄzÉÆA¢UÉ ªÉÄÃ¯Á¢sPÁjUÀ½UÉ ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
4 (B) v :  £ËPÀgÀgÀÄ CªÀgÀªÀgÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧¯ÁzÀ G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ  

¤AiÀÄAvÀçtzÀ°èlÄÖ PÉÆArgÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ: À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ:PÉÊ¦rUÀ¼ÀÄ: 
                       zÁR¯ÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÀÄ. 
 

(The rules regulation instructions movements and 

records held by it or under it control or used by its 

employers for discharging its functions) 
 
     1.  PÀ£ÁðlPÀ £ÁUÀjÃPÀ ¸ÉÃªÁ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ (KCSR) 

2. PÀ£ÁðlPÀ £ÁUÀjÃPÀ ¸ÉÃªÀ ¤AiÀÄªÀÄ (ªÀVðPÀgÀt ¤AiÀÄAvÀçt, ªÉÄ®ä£À«  

   ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ) (CCA rules) 

3. PÀ£ÁðlPÀ DyðPÀ ¸ÀA»vÉ (KFC) 

4. PÀbÉÃj PÉÊ¦r (HBOP) 

5. ªÀÈAzÀ ªÀÄvÀÄÛ £ÉÃªÀÄPÁw ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ (C&R rules) 

6. DAiÀÄªÀåAiÀÄ PÉÊ¦r (Budget Manual) 

7. PÀ£ÁðlPÀ ReÁ£É À̧A»vÉ (KTC) 

8. ¸Á¢¯ÁégÀÄ ªÉZÀÑ PÉÊ¦r (MCE) 

9. PÀ£ÁðlPÀ £ÁUÀjÃPÀ ¸ÉÃªÁ £ÀqÀvÉ ¤AiÀÄªÀÄ (KCS Conduct rules) 

10. E¯ÁSÁ ªÀÄvÀÄÛ DyðPÀ E¯ÁSÉ ºÉÆgÀr¹zÀ qÉ°UÉÃµÀ£ï D¥sï ¥ÀªÀgïì 

11. À̧PÁðgÀzÀ C¢s À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ( À̧ÄvÉÆÛÃ É̄UÀ¼ÀÄ) EvÁå¢. 

                  

 

 

 

 



 

 4 (B) (VI)  PÀqÀvÀ ²Ã¶ðPÉ 

 

 (Statement of the categories of documents that are hold it or 

under  its Control) 

                    
  
 
PÀçªÀÄ 
¸ÀASÉå 

ªÀÄÄRå «µÀAiÀÄzÀ ¥ÀçPÁgÀ PÀqÀvÀzÀ ²Ã¶ðPÉ ¤ÃqÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ zÁR¯ÉUÀ¼À G É̄èÃR 
 

1  À̧ºÁAiÀÄPÀ      
vÉÆÃlUÁjPÉ 
C¢sPÁj  

vÉÆÃE/vÉÆÃdA¤/» À̧vÉÆÃ¤/PÉÆÃ¤/ À̧vÉÆÃC/ vÁAwçPÀ      
«µÀAiÀÄUÀ½UÉ 
À̧A§A¢s¹zÀAvÉ 

2 ¥ÀçxÀªÀÄ zÀeÉð 
À̧ºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

vÉÆÃE/vÉÆÃdA¤/» À̧vÉÆÃ¤/PÉÆÃ¤/«¤/ DqÀ½vÀ «µÀAiÀÄPÉÌ 
À̧A§A¢s¹zÀAvÉ 

 
 
 
 
 

4 (©) (VII) ¥Á°¹UÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÁUÀ CxÀªÁ C£ÀÄµÁ×£ÀUÉÆ½ À̧ÄªÀ À̧A§AzsÀzÀ°è  
  EgÀÄªÀ K¥ÁðqÀÄUÀ¼ÀÄ ¸ÁªÀðd¤PÀ À̧zÀ À̧ågÀÄUÀ¼À À̧ºÀ¨sÁVvÀé ªÀÄÄAvÁzÀ                  
             «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ 

 

(The particular of any arrangement that exists for 

construction with or representation by the members of 

the public in relation to the formulation of its policy or 

un implementation thereto) 

 
 

AiÀiÁªÀÅzÀÄ C£Àé¬Ä¸ÀÄªÀÅ¢®è. 
 

 

 

 

 

 



4 (B) (VIII)   F PÀbÉÃj¬ÄAzÀ gÀa¸À®àqÀÄªÀ CxÀªÁ ¸À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ 
¸À®ÄªÁV  JgÀqÀÄ CxÀªÁ CzÀQÌAvÀ ºÉZÁÑVgÀÄªÀ ¸ÀzÀ¸ÀåjAzÀ gÀa¸À®àqÀÄªÀ ¤UÀªÀÄ, PË¤ì̄ ïì 
¨ÉÆÃqïìð À̧«Äw CxÀªÁ EvÀgÉ ¨ÁrUÀ¼À ¥ÀnÖ ºÁUÀÆ EAvÀºÀ PÀ«Än ªÀÄvÀÄÛ ¸À«ÄwUÀ¼ÀÄ 

£ÀqÉ¸ÀÄªÀ ¸À̈ sÉ ªÀÄvÀÄÛ  £ÀqÀªÀ½UÀ¼À£ÀÄß ¸ÁªÀðd¤PÀgÀÄ «ÃQë À̧§ºÀÄzÉÃ CxÀªÁ EAvÀºÀ ¸À̈ sÉUÀ¼À 
£ÀqÀªÀ½UÀ¼À£ÀÄß «ÃQë À̧®Ä ¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ ªÀÄÄPÀÛ CªÀPÁ±À«zÉAiÉÄÃ: 

 
(A Statement of the boards councils committees and others 

bodies consisting of two or more persons constituted as its 

part or for the purpose of its advise, and as to whether 

meetings of those boards, councils, committees and other 

bodies are open to the public, or the minutes of such 

meetings are accessible for public) 

 
  -----------      F PÀbÉÃjUÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è. ------------ 
 

4((B))IX »jAiÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ (PÉÆÃAiÉÆèÃvÀÛgÀ ¤ªÀðºÀuÉ) gÀªÀgÀ 
PÀbÉÃjAiÀÄ°è PÁAiÀÄð ¤ªÀð»¸ÀÄwÛgÀÄªÀ C¢sPÁj/£ËPÀgÀgÀ zÀÆgÀªÁtÂ «ªÀgÀUÀ¼À ¥ÀnÖ 
 

PÀçªÀÄ 
¸ÀASÉå 

ºÀÄzÉÝ ºÉ¸ÀgÀÄ zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 
(PÀbÉÃj) 

1 »¸ÀvÉÆÃ¤(PÉÆÃ¤) ²çÃªÀÄw. ¸ÀºÀ£Á J¸ï. ºÉUÀÎqÉ  080-
26573391 

 

2. ¸ÀvÉÆÃC PÀÄ. F±Àéj.Dgï.ªÀÄ®±ÉnÖ 
3. ¥Àç.zÀ.¸À.  ²çÃªÀÄw.ªÀÄAdÄ¼ÁzÉÃ«. Dgï.JA.  

 
 

4((B)) X  »jAiÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ (PÉÆÃAiÉÆèÃvÀÛgÀ ¤ªÀðºÀuÉ)    
           PÀbÉÃjAiÀÄ°è PÁAiÀÄð ¤ªÀð»¸ÀÄwÛgÀÄªÀ C¢sPÁj /£ËPÀgÀgÀ ªÀiÁZï ð-2017 
                            ªÉÃvÀ£ÀzÀ «ªÀgÀUÀ¼À ¥ÀnÖ. 

 
PÀç. 
À̧A 

ºÀÄzÉÝ ºÉ¸ÀgÀÄ ªÉÃvÀ£À 

1 »¸ÀvÉÆÃ¤(PÉÆÃ¤) ²çÃªÀÄw ¸ÀºÀ£Á J¸ï. ºÉUÀÎqÉ  gÀÆ. 36,300 /- 
2. ¸ÀvÉÆÃC PÀÄ. F±Àéj.Dgï.ªÀÄ®±ÉnÖ gÀÆ.22,200 /- 
3. ¥Àç.zÀ. À̧.  ²çÃªÀÄw. ªÀÄAdÄ¼ÁzÉÃ«. Dgï.JA.   gÀÆ. 16,000/- 

 

 

 



4(B)(XI)  DAiÀÄªÀåAiÀÄ «vÀgÀuÉ §eÉmï C É̄ÆÃPÉÃµÀ£ï 2016-17   
 

PÀç.¸ÀA E¯ÁSÉAiÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼ÀÄ/ É̄PÀÌ²Ã¶ðPÉ ªÉÆvÀÛ 
1 »jAiÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ 

vÉÆÃlUÁjPÉ 
¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ 
(PÉÆÃAiÉÆèÃvÀÛgÀ 
¤ªÀðºÀuÉ) 

 
    2401-00-001-2-01           
      (AiÉÆÃd£ÉÃvÀgÀ) 
 

 
gÀÆ.18,000-00 

2. »jAiÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ 
vÉÆÃlUÁjPÉ 
¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ 
(PÉÆÃAiÉÆèÃvÀÛgÀ 
¤ªÀðºÀuÉ) 

 
    2401-00-111-0-08      

  (AiÉÆÃd£É) 
 
  

 
 

gÀÆ.1.00 ®PÀëUÀ¼ÀÄ 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

4( B) (XII)  À̧ºÁAiÀÄzsÀ£ÀzÉÆA¢UÉ £ÀqÉ¸ÀÄªÀ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼ÀÄ CAvÀºÀ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À  
                   ¥sÀ¯Á£ÀÄ¨sÀ«UÀ¼À «ªÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄAdÆgÁzÀ ºÀt 

 
---E®è--- 

 
 
 
4  (B) (XIII)  E¯ÁSÉ¬ÄAzÀ DxÀgÉÊ Ȩ́ÃµÀ£ï ªÀÄAdÆgÁzÀ CxÀªÁ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 
¤ÃqÀ¯ÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀrªÉÄ zÀgÀzÀ°è À̧ªÀ®vÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ¯ÁzÀ gÉ¹¦AiÀÄAmïìUÀ¼À 
«ªÀgÀUÀ¼ÀÄ 

(Particulars of recipients of concessions, permits of 

authorizations granted by it) 
 
    -------- C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è --------- 
 



4 ( B) (XIV)  PÀÄVÎ À̧¯ÁzÀ J É̄PÁÖöç¤Pï ªÀiÁzÀjAiÀÄ°è ®¨sÀå«gÀÄªÀ ªÀiÁ»wAiÀÄ «ªÀgÀ,  
                         zÉÆgÀPÀÄ«PÉ CxÀªÁ  ªÀiÁ»w ElÄÖPÉÆArgÀÄ«PÉ: 
 (Details in respect of the information, available to or held by it,  

                           Reduced in an electronic form) 

 
 
  À̧zÀåPÉÌ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ J É̄PÁÖöç¤Pï ªÀiÁ»wUÀ¼ÀÄ ® s̈Àå«gÀÄªÀÅ¢®è. 
 
 
4 ( B)  (XV)   ªÀiÁ»w ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ ® s̈Àå«gÀÄªÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ 
              UÀçAxÁ®AiÀÄ CxÀªÁ NzÀÄªÀ PÉÆoÀrUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀÄ, ¸ÁªÀðd¤PÀ  
              G¥ÀAiÉÆÃUÀPÁÌV vÉgÉ¢zÁÝgÉ. 
 

(Particulars of facilities available to citizens for obtaining 

information, including the working hours of a library of 

reading room if maintained for public use) 
 
             ¸ÁªÀðd¤PÀ G¥ÀAiÉÆÃUÀPÁÌV UÀçAxÁ®AiÀÄ ºÁUÀÆ NzÀÄªÀ PÉÆoÀrAiÀÄ£ÀÄß 
¤zÉðÃ±À£Á®AiÀÄzÀ°è ºÉÆA¢gÀÄvÀÛzÉ. EzÀgÀ°è ¢£À¥ÀwçPÉ, ¤AiÀÄvÀPÁ°PÉUÀ¼ÀÄ, ªÀiÁ¹PÀ 
¥ÀwçPÉUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ E¯ÁSÉAiÀÄ ZÀlÄªÀnPÉUÉ À̧A§A¢s¹zÀAvÉ PÉÊ¦r, ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÁªÀðd¤PÀgÀ G¥ÀAiÉÆÃUÀPÁÌV ® s̈Àå«zÀÄÝ, UÀçAxÁ®AiÀÄ ¨É¼ÀUÉÎ 10 jAzÀ ¸ÀAeÉ 5.30 
UÀAmÉAiÀÄªÀgÉUÉ vÉgÉ¢gÀÄvÀÛzÉ.  
 
 
4( B) (XVI) ¸ÁªÀðd¤PÀ ªÀiÁ»w C¢sPÁjAiÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄ/¥ÀzÀ£ÁªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ  
                      «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ: 

(The Names designations and other particulars of the  

public information officers) 

 
²çÃªÀÄw. ¸ÀºÀ£Á J¸ï.ºÉUÉØ 

»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ  
(PÉÆÃAiÉÆèÃvÀÛgÀ ¤ªÀðºÀuÉ)  

vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±À£Á®AiÀÄ 
¯Á¯ï¨ÁUï, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 
zÀÆgÀªÁtÂ: 26573391   

 



 
                         ªÉÄÃ®ä£À« ¥Áæ¢üPÁgÀ                                                                                                                             

 
 
 

qÁ|| ¹.f. £ÁUÀgÁdÄ 
vÉÆÃlUÁjPÉ dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

vÀgÀPÁjUÀ¼ÀÄ «¨sÁUÀ 
¯Á¯ï ¨ÁUï, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-4 

                
              
                                                                     
                                          
          (vÀgÀPÁjUÀ¼ÀÄ) 
                 ¯Á¯ï¨ÁUï, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-04. 
            zÀÆgÀªÁtÂ:- 26573391. 

 
4( B) (XVII)  ¤UÀ¢s¥Àr À̧¯ÁzÀ EvÀgÉ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ: 
  (Such other information as may be prescribed) 
 
   ------AiÀiÁªÀÅzÀÆ EgÀÄªÀÅ¢®è._______ 
 
 
 

"zsÀÈrÃPÀj¹zÉ" 
 
 

»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ 
(PÉÆAiÉÆèÃvÀÛgÀ ¤ªÀðºÀuÉ) PÀbÉÃj 
¯Á¯ï¨ÁUï,¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-04 

 
 
 
 


